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PRANEŠIMAS DĖL „I“ PUNKTO 
	nuo: 
	Tarybos generalinio sekretoriato 

	kam: 
	Nuolatinių atstovų komitetui (COREPER II) 

	Dalykas: 
	a) Pareiškimo dėl pranešimo apie Europos prokuratūrą kaip kompetentingą teisminę instituciją pagal 1959 m. Europos konvenciją dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose ir jos protokolus projektas 
b) Papildomų pareiškimų projektai 
· patvirtinimas 
· rašytinės procedūros pradėjimas 


1. 	Europos prokuratūros santykių su trečiosiomis valstybėmis ir tarptautinėmis organizacijomis pagal Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 (Europos prokuratūros reglamentas) 1 klausimas buvo aptartas 2019 m. spalio 23 d. Teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose darbo grupės posėdyje ir 2019 m. gruodžio 16 d. „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ formato Bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose darbo grupės posėdyje. 
                                                 
1 	2017 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas Europos prokuratūros įsteigimo srityje (OL L 283, 2017 10 31, p. 1). 
  
2. Toliau vyko techninio lygmens diskusijos šia tema, daugiausia dėmesio skiriant toliau nurodytiems klausimams, remiantis pirmininkaujančios valstybės narės pranešime (dok. 15190/19) pateiktais pasiūlymais: 
a) pareiškimo dėl pranešimo apie Europos prokuratūrą kaip kompetentingą teisminę instituciją pagal 1959 m. Europos konvenciją dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose ir jos protokolus, papildyto paaiškinimais dėl jo teisinių pasekmių, projekto tekstas; 
b) papildomų pareiškimų projektų tekstas. 
3. 2020 m. vasario 19 d. posėdyje ir 2020 m. liepos 16 d. ir rugsėjo 22 d. neformaliuose vaizdo konferencijos posėdžiuose Teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose darbo grupė apsvarstė tolesnius pirmininkaujančios valstybės narės pateiktus kompromisinius pasiūlymus dėl pareiškimo teksto projekto ir papildomo pareiškimo teksto projekto kaip nurodyta 2 punkte. 
4. 2020 m. rugsėjo 22 d. neformaliame vaizdo konferencijos posėdyje delegacijos pritarė pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinių pasiūlymų tekstui, išdėstytam dok. 10396/20. Taikant supaprastintą rašytinę procedūrą buvo patvirtintas susitarimas techniniu lygmeniu dėl pareiškimo projekto ir papildomų pareiškimų projektų teksto, kaip išdėstyta šio pranešimo priede. 
5. Nuolatinių atstovų komiteto prašoma: 
· patvirtinti techniniu lygmeniu pasiektą susitarimą ir patvirtinti pareiškimo dėl pranešimo apie Europos prokuratūrą kaip kompetentingą teisminę instituciją pagal 1959 m. Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose 24 straipsnį ir jos protokolus, papildyto paaiškinimais dėl jo teisinių pasekmių, pavyzdinio teksto projektą, taip pat papildomų pareiškimų pavyzdinių tekstų projektus, kaip išdėstyta šio pranešimo priede; 
· paprašyti valstybių narių, kurios dalyvauja tvirtesniame bendradarbiavime Europos prokuratūros įsteigimo srityje, naudoti šio pranešimo priede išdėstytus pavyzdinius tekstus teikiant pranešimą Europos Tarybai pagal Europos prokuratūros reglamento 104 straipsnio 4 dalį, siekiant užtikrinti, kad pareiškimai įsigaliotų ne vėliau negu 
Europos prokuratūra prisiims tyrimo ir baudžiamojo persekiojimo užduotis pagal 
Europos prokuratūros reglamento 120 straipsnio 2 dalį; 
  
- 	pagal Tarybos darbo tvarkos taisyklių 12 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą ir Tarybos sprendimo 2020/430 1 straipsnį nuspręsti, kad Taryba turėtų taikyti rašytinę procedūrą pareiškimo dėl pranešimo dėl Europos prokuratūros kaip kompetentingos teisminės institucijos pagal 1959 m. Europos konvenciją dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose ir jos protokolus, papildyto paaiškinimais dėl jo teisinių pasekmių, pavyzdiniam tekstui ir papildomų pareiškimų pavyzdiniam tekstui patvirtinti. 
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PRIEDAS 
Pareiškimo dėl pranešimo dėl Europos prokuratūros kaip kompetentingos teisminės 
institucijos pagal 1959 m. Europos konvenciją dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose ir jos protokolus pavyzdinio teksto projektas 
Pagal Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Konvencijos Antrojo papildomo protokolo 6 straipsniu,] [footnoteRef:1] 24 straipsnį … [valstybės narės pavadinimas] [footnoteRef:2], kaip Europos Sąjungos valstybė narė, dalyvaujanti tvirtesniame bendradarbiavime Europos prokuratūros įsteigimo srityje, pareiškia, kad Europos prokuratūra, besinaudojanti savo kompetencija kaip numatyta Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 22, 23 ir 25 straipsniuose, laikoma teismine institucija savitarpio pagalbos prašymų pagal Konvenciją ir jos protokolus išdavimo tikslu, taip pat informacijos arba įrodymų, kuriuos Europos prokuratūra jau gavo ar gali gauti inicijavus tyrimą jos kompetencijai priklausančioje srityje, pateikimo kitos Susitariančiosios Šalies prašymu tikslu. Europos prokuratūra taip pat laikoma teismine institucija informacijos apie jos kompetencijai, kaip numatyta Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 22, 23 ir 25 straipsniuose, priklausančias nusikalstamas veikas gavimo pagal Konvencijos 21 straipsnį tikslu. Šis pareiškimas skirtas papildyti ankstesnį (-ius) pareiškimą (-us) [footnoteRef:3], padarytą (-us) … [valstybės narės pavadinimas] pagal Konvencijos 24 straipsnį.  [1:  Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, ratifikavusioms Antrąjį papildomą protokolą. ]  [2:  Ketinama, kad kiekviena dalyvaujanti valstybė narė tinkama forma padarys pareiškimą Europos Tarybai. Todėl kiekviename pareiškime bus nurodyta konkreti valstybė narė. ]  [3:  Šioje formuluotėje daroma prielaida, kad visos valstybės narės yra pateikusios ankstesnius pareiškimus pagal Konvencijos 24 straipsnį. ] 

Šio pareiškimo pagal Konvencijos 24 straipsnį atžvilgiu … [valstybės narės pavadinimas] pasinaudoja galimybe pareiškimo teisines pasekmes aiškinti taip: 
a) Tais atvejais, kai Konvencijoje arba jos protokoluose daroma nuoroda į prašančiąją Šalį arba prašomąją Šalį, Europos prokuratūros išduotų arba jai adresuotų prašymų atveju tai aiškinama kaip nuoroda į kompetentingo Europos deleguotojo prokuroro, kurio įgaliojimai ir funkcijos nurodyti Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 13 straipsnyje, ES valstybę narę. 
b) Tais atvejais, kai Konvencijoje arba jos protokoluose daroma nuoroda į prašančiosios arba prašomosios Šalies teisę, Europos prokuratūros išduotų arba jai adresuotų prašymų atveju tai aiškinama kaip nuoroda į Sąjungos teisę, visų pirma Tarybos reglamentą (ES) 2017/1939, taip pat į kompetentingo Europos deleguotojo prokuroro ES valstybės narės nacionalinę teisę, tiek, kiek ji taikytina pagal to reglamento 5 straipsnio 3 dalį. 
c) Tais atvejais, kai Konvencijoje arba jos protokoluose numatyta galimybė Šaliai daryti pareiškimus arba išlygas, visi tokie pareiškimai ir išlygos, kuriuos padarė … [valstybės narės pavadinimas], laikomi taikytini prašymų, kuriuos kita Šalis pateikė Europos prokuratūrai, atveju, kai … [valstybės narės pavadinimas] įsikūręs Europos deleguotasis prokuroras yra kompetentingas pagal Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 13 straipsnio 1 dalį. 
d) Kaip teisminė prašančioji institucija pagal Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Konvencijos Antrojo papildomo protokolo 6 straipsniu,] [footnoteRef:4] 24 straipsnį, Europos prokuratūra laikosi visų gautos informacijos ir įrodymų naudojimo sąlygų ar apribojimų, kuriuos gali nustatyti prašomoji Šalis remdamasi Konvencija ir jos protokolais.  [4:  'Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, ratifikavusioms Antrąjį papildomą protokolą. ] 

e) Konvencijos 12 straipsniu prašančiajai Šaliai nustatytos pareigos taip pat yra privalomos kompetentingo Europos deleguotojo prokuroro ES valstybės narės teisminėms institucijoms. Tas pats taikoma prašančiosios Šalies pareigoms pagal Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Antrojo papildomo protokolo 3 straipsniu,] 11 straipsnį [ir Antrojo papildomo protokolo 13, 14 ir 23 straipsnius] [footnoteRef:5] Europos deleguotojo prokuroro, kompetentingo pagal Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 13 straipsnio 1 dalį, ES valstybės narės atžvilgiu.  [5:  Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, ratifikavusioms Antrąjį papildomą protokolą. ] 

Papildomų pareiškimų pavyzdinių tekstų projektai 
1. Pagal Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Konvencijos antrojo papildomo protokolo 4 straipsniu] [footnoteRef:6] 15 straipsnį … [valstybės narės pavadinimas] pareiškia, kad prašymai Europos prokuratūrai dėl savitarpio pagalbos, taip pat Susitariančiosios Šalies pagal Konvencijos  [6:  Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, ratifikavusioms Antrąjį papildomą protokolą. ] 

21 straipsnį pateikta informacija tiesiogiai adresuojami Europos prokuratūrai [, o pagal 
Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Konvencijos Antrojo papildomo protokolo 4 straipsniu] 15 (…) straipsnį padarytas pareiškimas Europos prokuratūros atveju netaikoma] [footnoteRef:7][footnoteRef:8]. Prašymai dėl savitarpio pagalbos siunčiami Europos prokuratūros centriniam biurui arba tos valstybės narės Europos deleguotojo (-ųjų) prokuroro (-ų) biurui (-ams). Europos prokuratūra, kai tinkama, tokį prašymą perduoda kompetentingoms nacionalinėms institucijoms, jei Europos prokuratūra konkrečiu atveju neturi kompetencijos arba ja nesinaudoja.  [7:  Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, kurios pagal pirminės Konvencijos 15 straipsnį arba Konvencijos, iš dalies pakeistos Antruoju papildomu protokolu, ]  [8:  straipsnį anksčiau yra padariusios pareiškimus (pvz., dėl būtinybės siųsti prašymo kopiją Teisingumo ministerijai arba valstybės narės nurodytai centrinei institucijai), kurie neturėtų būti taikomi Europos prokuratūros atveju. ] 

2. Pagal Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Konvencijos Antrojo papildomo protokolo 4 straipsniu] [footnoteRef:9] 15 straipsnį … [valstybės narės pavadinimas] taip pat pareiškia, kad prašymus pagal Konvencijos [su pakeitimais, padarytais Antrojo papildomo protokolo 3 straipsniu] 11 straipsnį [ir Antrojo papildomo protokolo 14 ir 13 straipsnius, kai juose daroma nuoroda į pirmiau minėtą 11 straipsnį] [footnoteRef:10], inicijuotus vieno iš toje ES valstybėje narėje esančių Europos deleguotųjų prokurorų, perduoda … [Teisingumo ministerija arba kita ES valstybės narės paskirta institucija].  [9:  Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, ratifikavusioms Antrąjį papildomą protokolą. ]  [10:  Tekstas laužtiniuose skliaustuose skirtas naudoti tik valstybėms narėms, ratifikavusioms Antrąjį papildomą protokolą. ] 

3. Pagal Antrojo papildomo protokolo 33 straipsnio 2 dalį … [valstybės narės pavadinimas] pareiškia, kad tais atvejais, kai to protokolo 20 straipsnyje nurodyta jungtinė tyrimo grupė ketina veikti … [valstybės narės pavadinimas] teritorijoje, Europos prokuratūra gali veikti kaip „kompetentinga institucija“ pagal to protokolo 20 straipsnį [tik gavus išankstinį … 
[valstybės narės pavadinimas] teisminių institucijų sutikimą] / [tik iš anksto pranešus … [institucijos pavadinimas]] [footnoteRef:11] ir laikantis Tarybos reglamento (ES) 2017/1939 bei taikytinos nacionalinės teisės.  [11:  Valstybė narė pasirenka atitinkamą laužtiniuose skliaustuose pateiktą tekstą. ] 
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